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UltraSteam™ Precision Steam Iron ESI6123/6133
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Components

A. RESILIUM™ 500 Soleplate

B. Maximum water level
indicator

. Water fill cover
. Spray nozzle
Spray button
Steam boost button
. Auto-clean button
. Power indicator light
Safety auto-off light
Temperature selector
. Water tank
Cable wrap facility
. XL safety rubber stand

. Hot soleplate indicator
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. Stainless steel precision
tip
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Safety advice / RE1R R~

Read the following instruction
carefully before using machine for the
first time.

- This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

« Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

The appliance may only be connected
to a power supply where voltage

and frequency comply with the
specifications on the rating plate!

The iron is not to be used if it has been
dropped, if there are visible signs of
damage on the iron or its cord or if it is
leaking.

The appliance must only be connected
to an earthed socket.

If the appliance or the supply cord

is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or
similar qualified person, in order to
avoid hazard.

The iron must be used and rested on a
stable surface. When placing the iron
on it’s stand, ensure that the surface on
which the stand is placed is stable.

Never leave the appliance unattended
while connected to the supply mains.

The appliance must be switched off
and the main plug withdrawn each

time after use, before cleaning and

maintenance.

The plug must be removed from the
socket outlet before the water reservoir
is filled with water.

The main cable must not come into
contact with any hot parts of the
appliance.

Do not immerse the appliance in water
or any other liquid.

Do not exceed the maximum filling
volume as indicated on the appliances.

This appliance is intended for domestic
use only. The manufacturer cannot
accept any liability for possible damage
caused by improper or incorrect use.
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Getting started / 1% i}t BB

S

1. Before first use. Remove all

adhesive remains and gently rub
with a dampened cloth. Rinse
water tank to remove foreign
particles. When turned on for the
first time, temporary vapours/
odours may occur.
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2. Filling steam iron with water.

Make sure plug is removed from
power outlet. Turn the temperature
selector to‘0’and open water

fill cover. Let the iron rest on the
heel. Using beaker provided, pour
water up to maximum level. Close
cover. Caution: Do not exceed
the maximum water level. This
product is appropriate for use with
tap water. It is recommended to
use distilled water or a mix of 50%
distilled, 50% tap water. Never

use distilled water only. Never put
scented water, vinegar or ironing
aids in the water tank. This may
cause brown spitting and staining.
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3. Plug power cable into a power

outlet. Power indicator light turns
on, red colour. Set temperature by
turning temperature selector to
adequate choice. When the light
turns green, the iron is ready to use.
The light will switch between

red and green as the iron

is maintaining the selected
temperature. The hot soleplate
indicator turns red when the iron
reaches 40°C.
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Getting started / 18 FAijt BA

4. Using the spray mist and steam
boost function. Ensure that water
tank is at least 1/4 full. Use spray
mist to pre-dampen fabrics by
pressing spray button several times
to release a fine mist (A). To use
the steam boost function, ensure
that tank is at least 1/2 full. Press
steam boost button several times
to prime pump (B).
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5. Steaming hanging items. Vertical
steam boost function is ideal
for steaming curtains, suits and
delicate fabrics. Hang item on a
hanger, hold iron at a distance of
10-20 cm and press steam boost
button.
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6. 3-way Auto-OFF. If iron is left
unattended on soleplate or on the
side, it turns off after 30 seconds.
If left unattended on the heel, it
turns off after 8 minutes. To turn
on, just begin to iron again. The
indicator light will flash yellow and
the sound alert will beep 6 times
before Auto-OFF.
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Ironing chart / A B Zi% B %

Fabric

Acrylic

Acetate

Nylon & Polyester
Rayon

Viscose

Silk

Cotton blends

Wool & wool blends
Cotton
Corduroy

Linen

Denim

Temperature setting

®®® to“max”

®®® t0“max”

Ironing recommendation

Dry iron on reverse side.

Dry iron on reverse side while still damp or use spray to dampen.
Iron on reverse side while still damp or use spray to dampen.

Iron on reverse side of fabric.

Iron on reverse. Use an ironing cloth to prevent shine marks.

Check label and follow manufacturer’s instructions. Use setting for the
fibber requiring lowest setting.

Steam iron on reverse side or use ironing cloth.

Steam iron on reverse side or use ironing cloth.

Iron on reverse side or use ironing cloth to prevent shine marks, especially
with dark colours.

Use steam boost if needed.

Varied ironing speed and fabric dampness might cause optimal setting to differ from that recommended in the table.

Tips: Always start ironing the fabrics that require low ironing temperature setting, and then increase the temperature setting for
fabrics which require higher temperature. The iron heats up faster than it cools down.
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Cleaning and care /

S

. Always store iron on its heel rest.

To clean exterior surfaces, use a
damp soft cloth and wipe dry. Do
not use any chemical solvents, as
these will damage the surface. Do
not store the iron with water in the
tank. Wind the mains cord around
the cable wrap facility.
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2. Auto-clean function. Fill the iron

with water and heat up the iron.

When the indicator light turns green,

unplug the iron. Hold the iron over
a sink, press and hold the cleaning
button. Use a full tank of water.
Release button to stop Auto-clean
function. Repeat the procedure if
necessary. NOTE! Do not use any
descaling fluid or vinegar.
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3. Cleaning the soleplate. Do not
use scouring pads or harsh cleaners

on the soleplate as these will
damage the surface. To remove
burnt residue, iron over a damp
cloth while iron is still hot. To clean
the soleplate, simply wipe with soft
damp cloth and wipe dry.
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Troubleshooting / & FEHER

Problem

Possible cause

Solution

Soleplate is not heating even though iron
is turned on.

Connection problem.

Check main power supply cable, plug
and outlet.

Temperature control is in MIN position.

Select adequate temperature.

Iron does not produce steam.

Not enough water in tank.

Fill water tank (see “Getting started’, no 2).

Spray function does not work.

Not enough water in tank.

Fill water tank (see “Getting started’, no 2).

Steam boost and vertical steam boost
function does not work.

Steam boost function was used very
frequently within a short period.

Put iron on horizontal position and wait
before using steam boost function.

Iron is not hot enough.

Adjust the proper temperature to steam
ironing (up to @ @ ). Put iron in vertical
position and wait until temperature
indicator light turn green.

Water leaks from the soleplate during
ironing.

The iron is not hot enough.

Set the temperature dial to a temperature
(® @ to maximum) suitable for steam
ironing. Put the iron on its heel and wait
until the light has gone out before you
start ironing.

Flakes and impurities come out of the
soleplate during ironing.

You have used hard water, which has caused
scale flakes to develop in the water tank

Use the self-clean function one or more
times.

Water leaks from the soleplate while the
iron is cooling down or after it has been
stored.

The iron has been put in horizontal position
while there is still water in the water tank.

Empty the water tank and set the
temperature selector to position ‘0’ before
storing the iron
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Disposal / & / BERRE /1| 7|

Disposal
m Packaging materials
The packaging materials are
environmentally friendly and can be
recycled. The plastic components are
identified by markings, e.g. >PE<, >PS<,
etc. Please dispose the packaging
materials in the appropriate container at
the community waste disposal facilities.

Old appliance

The symbol mmmm on the product or

on its packaging indicates that this
product may not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over

to the applicable collection point for

the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product

is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative conseque
for the environment and human hea
which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this
product. For more detailed informati
about recycling of this product, pleas
contact your local city office, your

household waste disposal service or
shop where you purchased the prod:
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Komponen

A. Pelat RESILIUM™ 500

B. Indikator ketinggian air
maksimum

C. Tutup tangki air

D. Nosel penyemprot

E. Tombol penyemprot

F. Tombol ekstra uap

G. Tombol pembersihan
otomatis

H. Lampu indikator daya

|. Lampu pengaman mati-
otomatis

J. Kenop pengatur suhu

K. Tangki air

L. Tempat menggulung kabel

M. Dudukan berpengaman
dari karet

N. Indikator pelat panas

0. Moncong baja tahan karat
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. D& RESILIUM™ 500

. Dén chi bao muic nudc téi da
. Nép dé db nuoc

. Voi phun

. Nuat phun

Nut tang cwong hoi nwéc

. Nut lam sach tw dong
. Dén chi bao dién

DPeén tat ty dong an toan
NUm chon nhiét do

. Binh chtva nwéc

. Thiét bi quén day

. Dudi ban la c6 pht cao su
. Dén chi béo dé néng

. DAu ban 1a 1am bang thép
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Anjuran demi keselamatan / Anugtingiuaulaansie

Bacalah petunjuk berikut ini dengan
L sebelum ggl
perabot untuk pertama kalinya.

« Perabot ini tidak ditujukan untuk
digunakan oleh orang yang (termasuk
anak-anak) memiliki cacat fisik, indera
atau keterbelakangan mental, atau
orang yang kurang pengalaman
dan pengetahuan, kecuali mereka
mendapatkan pengawasan atau
petunjuk tentang cara menggunakan
perabot ini dari orang yang
bertanggung jawab terhadap
keselamatan mereka.

« Anak-anak harus diawasi sehingga
mereka tidak bermain-main dengan
perabot ini.

Hubungkan perabot ini hanya ke
sumber listrik dengan voltase dan
frekuensi sesuai spesifikasi yang
tercantum pada pelat rating!

Hentikan penggunaan setrika apabila
terjatuh, terlihat tanda-tanda kerusakan
pada setrika atau kabelnya, atau jika
terjadi kebocoran.

Perabot ini harus dihubungkan ke
stopkontak yang telah diardekan.

Apabila setrika atau kabelnya rusak,
penggantian sebaiknya dilakukan
oleh produsen, agen servis atau orang
yang memenubhi kualifikasi guna
menghindari bahaya.

Gunakan dan simpan setrika pada
permukaan yang stabil. Ketika
meletakkan setrika pada dudukannya,
pastikan permukaan untuk meletakkan
setrika tersebut stabil.

Jangan meninggalkan perabot apabila
masih terhubung ke sumber listrik.

Matikan perabot dan cabut stekernya
dari stopkontak setelah selesai
digunakan, atau sebelum dibersihkan
dan melakukan perawatan.

Cabut steker dari stopkontak listrik
sebelum mengisi tangki dengan air.

Jangan sampai kabel listrik
bersentuhan dengan komponen
perabot yang panas.

Jangan merendam perabot di dalam air
maupun cairan lainnya.

Jangan sampai melebihi batas
maksimum volume pengisian air yang
tertera pada perabot.

Perabot ini hanya ditujukan untuk
digunakan pada skala rumah
tangga. Produsen tidak bertanggung
jawab atas kerusakan apapun yang
disebabkan oleh penggunaan yang
tidak semestinya atau kesalahan
penggunaan.
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L&i khuyén an toan

DPoc kj hwéng dan sau day treéc
khi stp dung thiét bi 1an dau tién.

« Thiét bj nay khong dwoc thiét ké dé
st dung bdi cac ca nhan (ké ca tré
em) c6 khuyét tat vé thé chét, cam
giac hodc than kinh, hoac thiéu kinh
nghiém va kién thirc, triv phi ho dwoc
giam sat hoac chi dan stv dung thiét
bi b&i mét ngwdi chiu trach nhiém vé
sy an toan cla ho.

Tré em phai dwoc giam sat dé& dam
b&o chung khéng nghich pha thiét bj
nay.

Thiét bi chi c¢6 thé dwoc cdm vao
ngudn dién cé dién thé va tan s
tuan tha cac thong sé ky thuat trén
bién thong sb!

Khoéng dwoc st dung ban 1a néu ban
1& bi roi, néu nhin thay dau hién hw
héng trén ban la hodc day dan, hoac
néu ban 13 bj ri nwéc.

Thiét bi chi dwoc ni voi 6 cam tiép
dét.

Néu thiét bi hodc day dan bi hong
thi phai dwoc thay bdi nha san xuét,
dai ly dich vu clia nha san xuét hodc
nhan vién di nang lyc twong tw, dé
tranh nguy hiém.

Ban la phai dwgc sir dung va dat
trén mat phang virng chéc. Khi dat
ban la trén dé, dadm bao rang bé mat
d&t dé phai virng chac.

Khoéng bao gi¢r bd quén thiét bj trong
khi dang c&m dién.

Phai tat thiét bi va rat phich cdm sau
mdi 1&n st dung, trudc khi vé sinh va
bao tri.

Phai rat phich cdm khéi 6 cadm trwdc
khi d& nwéc vao binh chira nwéc.
Khong dé day dién tiép xtc véi bat
ky phan néng nao cua thiét bj.

« Khéng nhung thiét bj vao nwédc hodc
bét ky chét 16ng nao khac.

« Khong db nwéc qua thé tich téi da
dwoc chi bao trén thiét bj.

« Thiét bi nay chi danh cho st dung
trong gia dinh. Nha san xuat khong
chiu trach nhiém phép ly vé hw hong
c6 thé xay ra do s dung khong phu
hop hodc sai cach.
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Penggunaan / Guldou

1. Sebelum penggunaan pertama.
Hilangkan semua sisa bahan
perekat dan gosok perlahan-
lahan dengan kain yang sedikit
dibasahi. Bilaslah tangki air untuk
membuang partikel asing di
dalamnya. Ketika pertama kali
menghidupkan setrika, mungkin
akan dihasilkan uap/bau, namun
akan segera hilang.

1. riaun'\‘s'[ﬁ'a‘mn%\uﬁn Manuazen
ATuNMfiaAnaNTuuTIE
Haonnnsenlaadey 1 nIﬂni’nw‘mum
e Sedesfuiiesdadeuan
daensing q nasendalionilunde
usn enaifialeszmeniandustih
Sruznii

2. Mengisi tangki setrika uap
dengan air. Pastikan steker sudah
dicabut dari stopkontak listrik. Putar
kenop pengatur suhu ke angka ‘0’
dan buka tutup tangki air. Angkat
bagian depan setrika sehingga
posisinya miring dan sandarkan
pada dudukannya. Dengan gelas
yang disertakan, tuangkan air
hingga mencapai batas ketinggian
maksimum. Tutup kembali tangki
air. Awas: Jangan sampai melebihi
batas maksimum ketinggian
air. Produk ini dapat digunakan
dengan air ledeng. Sebaiknya
gunakan air suling atau campuran
antara 50% air suling dan 50% air
ledeng. Jangan menggunakan
air suling saja. Jangan mengisi
tangki dengan air berpewangi,
cuka atau bahan tambahan lainnya
untuk menyetrika. Karena dapat
menyebabkan uap berwarna coklat
atau noda pada kain.
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3. Colokkan steker ke stopkontak
listrik. Lampu indikator daya akan
menyala merah. Setel ke suhu
yang diinginkan dengan memutar
kenop pengatur suhu. Setrika siap
digunakan setelah nyala lampu
berubah menjadi hijau. Nyala
lampu akan berubah-ubah antara
merah dan hijau ketika setrika
menyesuaikan dengan suhu yang
dipilih. Indikator pelat panas akan
menyala merah setelah setrika
mencapai suhu 40°C.

3. Lﬁuuﬂannutmm‘lﬂﬁ‘l Inloug
myvemazaiviuduiuae &
gmpilanvyurluiongungild
amwnwmmvau Luﬁﬂwmaﬂumu
#57 uansiumEawsoxliomui
TWanuzmsvhuessduiuasuazd
deluznsfinidasnmanusaunu
gaungifiienty dygnalwguanie
iau@"Lﬂaﬂumuﬁummaamwnum
fiv 40°C




Bat dau

1. Trwoc khi str dung lan dau.
Béc hét keo con dinh lai va cha
nhe nhang bang khan am. Xa
binh chira nwéc dé loai bé tap
chét. Khi bat thiét b 1an dau hO’I
nuwdc/mii tam thoi cd thé xuét
hién.

L\

2. Do nwéc vao ban la hUI Hay chéc
chén rit phich cam khéi & cam.
Xoay num chon nhiét do dén‘0'va
moé nap dé dé nuoc. bé phan con
lai cia ban la1én mat got Dung cbe
di kem, d6 nuec dén mic thi da.
Day nép lai. Canh bao: Khong dé
nwéce vwot qua murc nwore toi da.
Séan pham nay phu hop de st
dung V&I nwéc may Khuyen ngh|
st dung Vi nwéc cat hogc hén
hop gom 50% nuérc cét, 50%
nuwé'c may. Khong bao gio dwgce st
dung 100% nuéc cét. Khong bao
gi& cho nwéc c6 mui thom, glam
hodc nuorce xit la quan 40 vao bdn
chira nuoc. Digu nay c6 thé khién
40 quan c6 dém nau va 6 mau.

A

&

3. Cam day dién vao 6 cam ben
chi bao nang Iwong chuyén sang
mau dd. Thiét dat nhiét do bang
cach xoay nim chon nhiét d6
dén Iua chon thich hgp. Khi dén
chuyén sang mau xanh la cay,
ban la da san sang st dung
bén sé chuyen sang gilra hai
mau d6 va xanh khi ban la dang
duy tri & nhiét do da duoc chon.
Deén chi bao dé néng chuyen
sang mau dé khi ban la dat dén
40°C.
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Penggunaan / Guldou

4. Menggunakan fungsi semprotan
dan ekstra uap. Pastikan
ketinggian volume air dalam
tangki minimal 1/4 penuh.
Gunakan semprotan uap untuk
melembabkan kain sebelum
disetrika dengan menekan tombol
penyemprot uap halus (A). Untuk
menggunakan fungsi ekstra
uap, pastikan ketinggian tangki
minimal 1/2 penuh. Tekan tombol
ekstra uap beberapa kali untuk
memompa uap (B).

4. TiWefdulamustuaziawasloth g
Tiuilaiithedetien 1/4 seeudied
h Wanlsdidowdeainlidu Tnonad
slsivans ¢ afaRelifinsviu
azoavaziBun (A) Wileiduiiandole
lTapazdinsithay 1/2 sesutierth
natjuifiswdolovimany 4 afaaii
th ®)

4. Dung tinh nang phun swong
va tang cwong hoi nwéc. Dam
b&o binh chva nwéc day it nhat
4 binh. St dung phun swong dé
lam am vai trwdc bang cach bam
nat phun swong vai lan dé tao
ra man swong déu (A). Dé siv
dung chirc nang tang cuwdng hoi
nwéc, dadm bao binh nwéc day
it nhat % binh. Nhén nat tng
cwong hoi nwéc vai lan dé mai
bom (B).

5. Menguapi kain dalam posisi
digantung. Fungsi semprotan uap
vertikal cocok digunakan untuk
menguapi korden, jas dan kain
yang halus. Gantung kain pada
hanger, pegang setrika dengan
jarak 10-20 cm dan tekan tombol
ekstra uap.

5. masalathiniiuguey il
inwaslavhluundemanz et
dmsulituinaing Wegnuazing
ouue wauiwuliusau fowda
Vitszuz 10-20 oy, nfunatjuvia
wislath

5. La hoi nwéc do treo. Chirc
nang tang cwong hoi nwéc doc
ly twédng cho phun nwéc vao
rém ctra, complé va cac loai
vai méng manh. Treo quan &o
1én mac, git ban la & khoang
cach 10-20 cm va bam nut tang
cuwong hoi nwéec.

6. 3 Situasi Mati Otomatis. Jika
dibiarkan dalam posisi tetap
menyala ketika diletakkan pada
pelat atau direbahkan ke samping,
setrika akan otomatis mati
setelah 30 detik. Jika dibiarkan
dalam posisi tetap menyala
ketika didudukkan, setrika akan
mati setelah 8 menit. Perabot
akan hidup lagi setelah kembali
digunakan untuk menyetrika.
Lampu indikator akan berkedip
kuning dan alarm akan berbunyi
6 kali sebelum setrika otomatis
dimatikan.

6. FTULAANMSNIWERTUTA 3 9 wn
Urprdaiels Tnevuniiua3nag
Y3DWAZUAY TEULArTan1svineu
ety 30 Fuft mnanedslima
Unfl SxUVALAANITVINIUAYAIN 8
wifl Aaliusnadilaedunsiath
fygnulndvdssesnewiuuaziide
diou 6 afarouianarie sl

6. Tat tw dong 3 chiéu (Auto-
OFF). Néu ban la bj bd quén
trén dé hodc & mat bén, sau 30
giay ban la sé tw tit. Néu ban la
bi bd quén trén mat got, sau 8
phut ban 1a sé tw tat. D& bat, chi
can bat dau 13 lai. Bén chi bao
s& nhap nhay mau vang va phat
ra tiéng bip canh bao 6 1&n truéc
khi TAT (OFF) ty dong.




Skema Pengaturan Suhu Setrika / 9n151de13a

Bahan Kain Pengaturan suhu Anjuran menyetrika

Akrilik ° Setrika kering pada bagian dalam pakaian.

Asetat ° Setrika kering pada bagian dalam pakaian ketika masih agak lembab, atau
gunakan semprotan uap untuk melembabkannya.

Nilon & Poliester ° Setrika pada bagian dalam pakaian ketika masih agak lembab, atau
gunakan semprotan uap untuk melembabkannya.

Rayon ° Setrika pada bagian dalam pakaian.

Viscose °

Sutera oo Setrika pada bagian dalam pakaian. Gunakan kain pelapis untuk mencegah
timbulnya bekas setrika.

Katun campuran oo Baca label pakaian dan ikuti sesuai petunjuk dari pabrik. Gunakan
pengaturan untuk bahan fiber yang memerlukan suhu paling rendah.

Wol & wol campuran oo Setrika uap pada bagian dalam pakaian atau gunakan kain pelapis.

Katun oo

Korduroi hadd Setrika uap pada bagian dalam pakaian atau gunakan kain pelapis.

Linen 0% sampai“max” Setrika pada bagian dalam pakaian atau gunakan kain pelapis untuk

mencegah timbulnya bekas setrika, khususnya untuk warna gelap.

Denim ®0® sampai“max” Gunakan ekstra uap bila perlu.

Kecepatan menyetrika dan kelembaban kain yang berbeda-beda mungkin memerlukan pengaturan optimal yang berbeda dari
anjuran pada tabel di atas.

Tips: Mulailah menyetrika dari pakaian yang memerlukan pengaturan suhu rendah terlebih dulu, kemudian naikkan pengaturan suhu
untuk kain yang memerlukan suhu lebih tinggi. Setrika dirancang lebih cepat panas dan pendinginannya lebih lambat.
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Bang hwéng dan 1a

——

Vai Thiét dat nhiét d6 | Khuyén nghi cach Ia
Acrylic ° La khoé & mat trai.
La khod & mat trai khi van con am hodc phun nwéc dé lam
Axetat ° z
Am.
Nylon va . La & mat tréi khi vin con &m hodc phun nwéc dé lam Am.
Polyester
To nhéan tao ° La & mat trai vai.
Soi Vitcd °
To lua oo La & mat trai. La qua vai I6t dé tranh tao ra vét bong.
Soi béna bha Kiém tra nhan mac va lam theo chi dan ctia nha san xuét.
216G p e St dung thiét dat cho loai soi & nhiét do thdp nhét.
Len va len pha X La hoi nwéc & mat tréi hoac la qua vai 16t.
Soi béng X
Nhung ké Xyl La hoi nwéc & mat tréi hodc la qua vai 16t.
. £ e La & mat trai hodc 1 qua vai I6t dé tranh tao ra vét bong,
Vai lanh e e e dén “max o LAs s e s R
dac biét la véi cac mau toi.
Vai bod e o0 dén “max’ St dung hoi nuwéc téi da.

trong bang nay

Tbc do la va do am cuia vai khac nhau & vai bo co thé lam thay déi thiét dat téi wu so véi khuyén nghi

L&i khuyén: Ludn bat diu |4 loai vai cé yéu ciu thiét dat nhiét dd & murc thap nhét, sau dé téng thiét
d&t nhiét 6 cho cac loai vai yéu cau nhiét d cao hon. Tdc d6 ndng 1&n clia ban la nhanh hon so véi

tbc d6 ngudi di.




Membersihkan dan merawat setrika / MsvhANuaZa1ALAZNIIN5N =T / Lam sach va bao dwdng

1. Simpan setrika dalam
posisi didudukkan. Untuk
membersihkan permukaan bagian
luar, gunakan kain lembut yang
sedikit dibasahi kemudian seka dan
keringkan. Jangan menggunakan
cairan kimia apapun karena dapat
merusak permukaan bahan.
Jangan langsung disimpan jika
masih ada air di dalam tangki.
Gulung kabel memutari tempat
gulungan kabel.

1. Mewdasenaemnafanmiiioonis
WL naauRnnEa ThAuEzeniu
fnduenlaliindudeauazida
Tiuris valdasazaefiduasiad
dlasnnagii i damels s

o a%

& o v % o
ViverdalasitefitheyTuwiefth dou
aelwseuq dwshufvansly

1. Luén luén cat ban la trén mat
got. D& 1am sach bé mat bén
ngoai, hay s dung miéng vai
4m va lau khd. Khong str dung
bt ky dung méi héa hoc nao
vi chiing s& lam héng bé mét.
Khéng cét ban Ia khi trong binh
c6 nwéc. Quén day dién xung
quanh dung cu gilr day.

2. Fungsip sihan i

3.

M h

sihkan pelat. Jangan

Isilah tangki setrika dengan air lalu
setel kenopnya untuk memanaskan
pelat. Setelah lampu indikator
menyala hijau, cabut steker setrika
dari stopkontak. Pegang setrika

di atas bak cuci piring, lalu tekan
terus tombol pembersihan. Tangki
air harus terisi penuh. Lepaskan
tombol untuk menghentikan fungsi
pembersihan otomatis. Ulangi
prosedur ini bila perlu. CATATAN!
Jangan menggunakan cairan kimia
apapun atau cuka penghilang kerak.
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2. Chirc nang lam sach tw déng.

Db nwdc vao ban 1a va lam néng
ban la. Khi dén chi bao chuyén
sang mau xanh la cay, rut phich
cam ban I ra. Gi» ban 1a phia
trén chau rira, nhan gitr nut

lam sach. Str dung binh chira
day nwdc. Tha nat ra dé ngirng
chrc nang lam sach Ty Bong
(Auto-clean). Lap lai qua trinh
nay néu can thiét. LUU Y! Khong
st dung bét ky chét 16ng c6 can
hoac gidm.

. mahanaazaavteda vl

. Lam sach dé. Khong st dung

menggunakan sabut penggosok
atau cairan pembersih yang kuat
untuk membersihkan karena
dapat merusak permukaan pelat.
Untuk membersihkan sisa kain
yang hangus terbakar, gunakan
setrika yang masih panas untuk
menyetrika kain basah. Untuk
membersihkan pelat, gunakan kain
lembut yang sedikit dibasahi lalu
seka dan keringkan.

Hoiomiiaviiasaihanuazenafi
quussuuntien3eaiasanenarili
ufhzawtiasaiemeld win
soamsiianlviioon Biiuasaly
Sauuinduluousfiinn3agesou min
foamsvheanuazenanthiada ida
Suimjmutihmanas wazidagniin
uiodnade

miéng co rira hodc chét ty riva
manh trén dé vi ching sé lam
héng bé mat. D& loai bd can
bam da chay, hay la trén miéng
vai &m trong khi ban 1a van con
néng. D& lam sach dé, chi can
lau sach b&ng vai am mém va
lau kho.
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Pemecahan masalah / nsuaAlaileynn

Masalah

Kemt ki bak

peny Y

Solusi

Pelat tidak panas meskipun setrika sudah
dihidupkan.

Masalah koneksi kabel.

Periksa kabel setrika, steker dan stopkontak
listrik.

Kenop pengatur suhu berada dalam posisi MIN.

Setel ke suhu yang diinginkan.

Setrika tidak menghasilkan uap.

Air di dalam tangki tidak cukup.

Isilah tangki air (lihat“Penggunaan’, no 2).

Fungsi semprotan tidak dapat digunakan.

Air di dalam tangki tidak cukup.

Isilah tangki air (lihat“Penggunaan’, no 2).

Fungsi ekstra uap dan ekstra uap vertikal
tidak dapat digunakan.

Fungsi ekstra uap terlalu sering digunakan
dalam jangka waktu yang singkat.

Letakkan setrika pada posisi horisontal
dan tunggu sebentar untuk dapat kembali
menggunakan fungsi ekstra uap.

Setrika kurang panas.

Setel suhu yang sesuai untuk menggunakan
setrika uap (hingga @ @). Letakkan setrika
pada posisi vertikal dan tunggu sampai
lampu indikator suhu menyala hijau.

Air merembes dari bagian pelat ketika
menyetrika.

Setrika kurang panas.

Putar kenop ke suhu yang sesuai (@ ® hingga
maksimum) untuk menggunakan setrika
uap. Letakkan setrika pada dudukannya

dan tunggu sebentar sampai lampu mati
sebelum mulai menyetrika.

Ada serpihan dan serabut yang keluar dari
pelat ketika menyetrika.

Anda menggunakan air sadah yang
menyebabkan terbentuknya kerak di dalam
tangki air

Gunakan fungsi pembersihan otomatis sekali
atau beberapa kali.

Air merembes dari bagian pelat ketika setrika
didinginkan atau setelah disimpan.

Setrika diletakkan pada posisi horisontal ketika
masih ada air di dalam tangki.

Kosongkan tangki air dan putar kenop
pengatur suhu ke posisi‘0’sebelum
menyimpan setrika
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X ly sw cd

Véan dé

Nguyén nhan cé thé

Giai phap

Pé khong nong 1&n ngay ca khi bat
ban la.

Su cb ndi dien.

Kiém tra day dién, phich cdm va b
c&m clia ngudn dién chinh.

Diéu chinh nhiét do & vi tri MIN.

Chon nhiét d6 thich hop.

Ban la khong phun hoi nwéc.

Khong du nwéc trong binh chira.

Db nwdc vao binh chiva (xem phan
“Bat dau”, b 2).

Diéu chinh hoi nuwac dwoc chon & vi tri
khéng phun hoi nuwéc.

Pidu chinh hoi nwéc & vi tri hoi nuwoc
tbi thidu va hoi nwéc téi da (xem phan
“Bang hwéng dan 1”).

Chtrc nang phun nwéc khong hoat
dong.

Khong du nwéc trong binh chira.

B4 nwée vao binh chira (xem phan
“Bat dau”, so 2).

Chtrc néng tang cwdng hoi nwéc
va tang cwong hoi nwéc doc khéng
hoat dong

Chtrc nang tang cuong hoi nwdc duoc
sir dung qua nhiéu lan trong thoi gian
ngan.

D4t ban & & vi tri ndm ngang va che
trwde khi st dung chirc nang tdng
cwong hoi nwéc.

Ban la khong dl nong.

Biéu chinh nhiét do thich hop dé la
hoi nwéc (I1én téi @ @). Dat ban 1a & vi
tri théng dirng va chd cho dén khi dén
b&o nhiét do chuyén sang mau xanh.

Ri nwéc ra tir dé khi dang la.

Ban la khéng dd nong.

Dat mat nhiét do t&i mirc nhiét do

(@ ® & mirc tdi da) phu hop cho la
hoi nwéc. Bat ban la [én mat got va
ché cho dén khi dén tét trudc khi bét
dau la.

Mang bam va tap chét bong ra tir dé
trong khi la.

Ban da dung nwéc clrng, loai nwéc
nay sinh ra céc I&p cau can trong binh
chva nwéc.

S& dung chirc néng tw 1am sach moét
hoac

Ri nwéce tir dé khi ban 12 dang ngudi di
hoac sau khi trir nwéc.

Ban la dwoc dét & vi tri ndm ngang
trong khi v&n dang c6 nuwdc trong binh
chira.

D4 hét nwéic ra khdi binh chiva va
chinh nat nhiét d6 dén vij tri ‘0",

25




26

Pembuangan barang bekas / nsAndaiie / Vit bd

Pembuangan barang bekas

Bahan kemasan

Bahan kemasan bersifat ramah
lingkungan dan dapat didaur ulang.
Komponen-komponen plastik memiliki
tanda, seperti >PE<, >PS<, dan
sebagainya. Harap buang bahan kemasan
ke tempat yang sesuai di fasilitas
pembuangan sampah umum.

Peralatan yang tidak digunakan lagi

Simbol = pada produk atau
kemasannya menunjukkan bahwa
produk ini tidak dapat diperlakukan
sebagai limbah rumah tangga. Namun
produk ini harus diserahkan kepada titik
pengumpulan yang sesuai untuk daur
ulang peralatan listrik dan elektronik.
Dengan memastikan bahwa produk

ini dibuang dengan benar, Anda dapat
membantu mencegah akibat negatif pada
lingkungan dan kesehatan manusia,
yang disebabkan oleh penanganan
limbah produk yang tidak tepat. Untuk
informasi lebih terinci mengenai daur
ulang produk ini, harap hubungi kantor
kota setempat, layanan pembuangan
sampah rumah tangga Anda atau toko
tempat Anda membeli produk ini.

nsite

Jaqussadaiai
Yanussadaaidldhifiduase
faowIndaN LaLaINTALIIN
FlanAa'lé fusdruwanading
FeydnwalinAy tdu >PE<,>PS<
lusiu Tusaridadaaussasaaiie
umrugAvingay ausauil

1a3avlalinn

Audnwol mem Adndasaaivia
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afFaumuilng Taaliinlie o
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uazFuMWABILAEUNINTAN NANTINLY
wiahilanadedulsilasannisite
wAnfuaiatnahigndag fauaiu
dayaiRuduAmsunstlada
waadaaildannmihaouluiui
gIsnsdafunazlssinfiud
aa9A Va5 uA i mine
waaNouaidl

Fatouazaadzmau " y e "

lunsilasAunansgnusadowindan
Virt bo Thiét bj ci tao ra hau qua x&u cho moi trwdng va
Vit liéu déng go6i strc khde con ngudi, ma viéc xt ly

Cac vat liéu dong goi khéng gay 6
nhiém moi trweng va cé thé tai ché.
Cac bo phan nhya cé danh dau, vi du
>PE<, >PS<, v.v. Vui long virt bé vat
liéu dong gdi trong dd chiva thich hop
tai co' s& xtr ly chét thai dia phuong.

Biéu twong mmmm trén san phdm hoac
bao bi cho biét rang khong duoc x ly
san phdm nay nhw rac thai gia dinh.
Thay vao d6, phai chuyén thiét bj dén
diém thu gom tai ché thiét bi dién va
dién ttr. Bang cach vt bo san pham
nay dung quy cach, ban sé gilp tranh

chét thai sai quy cach déi voi san
pham nay co thé gay ra. Dé biét thém
thong tin chi tiét vé viéc tai ché san
pham nay, vui long lién hé van phong
thanh phd dia phuong ctia ban, co
quan phu trach vt bo rac thai gia
dinh hoéc clra hang noi ban da mua
san pham.
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